1 Corinthians 3:20




- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of manner PALIN, meaning “furthermore, thereupon connecting things that are similar: very often in a series of quotations from Scripture.”

- is the nominative masculine singular from the proper name KURIOS, meaning “the Lord” referring to God.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb GINWSKW, which means, “to know.”

The present tense is a perfective present, which sees the action as a state of being in the present.  The Lord knows this now yet it is the result of Him always knowing.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the accusative masculine plural direct object from the definite article and noun DIALOGISMOS, which means, “thoughts, opinions, reasonings, designs.”
  With this we have the descriptive genitive masculine plural from the definite article and adjective SOPHOS used as a substantive, meaning “of the wise.”  This is a reference to those believers and unbelievers who think they know what is really going in life, but are divorced from the spiritual life of the Church Age.

 - is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” plus the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are” and the predicate nominative plural from the adjective MATAIOS, meaning:


(1)  “idle, empty, fruitless, useless, powerless, lacking truth:



his religion is worthless Jam 1:26;



useless and fruitless Tit 3:9.



empty faith 1 Cor 15:17. 



futile way of living 1 Pet 1:18.


(2)  pertaining to being useless on the basis of being futile and lacking in content - ‘useless, futile, empty, futility.’



‘if he does not control his tongue…his religion is futile’ Jam 1:26.



‘do not live any longer like the heathen whose thoughts are useless’ Eph 4:17.


(3)  pointless  The NT accepts the ruthless judgment of the OT on the human sphere. The thoughts of the wise are empty (1 Cor 3:20), and so are controversies and dissensions (Tit 3:9). Indeed, even Christian faith itself is futile if it does not rest on the historical fact of the resurrection. Idols and idolatry are vain things (Acts 14:15), and pagan ways as a whole are described as futile (1 Pet 1:18) even though they may be valued because they are inherited from the fathers. As Christian faith is vain if it does not accept the reality of the resurrection, so Christian religion is vain if it ignores the divine command in arrogant self-deception (Jam 1:26).”

1 Cor 3:20 corrected translation
“and furthermore, ‘The Lord knows the designs [thoughts, reasonings] of the wise, that they are useless [pointless].”
Explanation:
1.  Paul continues with a further quote from Ps 94:11, “The Lord knows the thoughts (thought, idea, intention 2. plan 3. design, invention) of man, that they are useless ( which is a masculine noun used both literally (meaning “breath”) and figuratively;  here it is used figuratively of what is unsubstantial, worthless, useless.”
  In the LXX it is Ps 93:11 and the word ANTHRWPWS is used instead of the word SOPHOS.  Therefore, Paul quotes directly from the Hebrew.

2.  The Lord knows everything about us, including all of our plans, our designs, our thoughts, our reasonings, our motives, and our decisions.  This is especially true of all those who think they are wise and therefore do not need God.

3.  Not only does God know all that the wise know, He also knows that what they know is not worth knowing.  It is useless and pointless.

4.  All of human speculation is useless.  All of human wisdom is pointless.  All of human understanding and scientific discovery is useless and really meaningless.  Why?  Because none of it helps you understand God, attain eternal salvation, or have any kind of a relationship with God.

5.  This best thing that human learning can do for a person is give them a greater appreciation of the plan of God.  But this is only true for the believer with doctrine in their soul.

6.  Human learning and understanding only benefits the unbeliever by helping him or her get along somewhat easier in Satan’s system.  But even this does not always work.

7.  One of the wisest men who ever lived was Solomon.  When he became king of Israel, God asked him what He could do for him.  As a mature believer, Solomon asked for wisdom.  God honored his request and made him far wiser than any person on earth.  Then Solomon went into reversionism and degeneracy and got deeply involved in human “wisdom” and understanding.  His conclusion was that it was all useless and pointless.

Eccl 1:12 I, the Preacher, have been king over Israel in Jerusalem.

Eccl 1:13 And I set my mind to seek and explore by wisdom concerning all that has been done under heaven. It is a grievous task which God has given to the sons of men to be afflicted with.

Eccl 1:14 I have seen all the works which have been done under the sun, and behold, all is useless and striving after wind.

Eccl 1:15 What is crooked cannot be straightened and what is lacking cannot be counted.

Eccl 1:16 I said to myself, “Behold, I have magnified and increased wisdom more than all who were over Jerusalem before me; and my mind has observed a wealth of wisdom and knowledge.”
Eccl 1:17 And I set my mind to know wisdom and to know madness and folly; I realized that this also is striving after wind.

Eccl 1:18 Because in much wisdom there is much grief, and increasing knowledge results in increasing pain.

Eccl 2:12  So I turned to consider wisdom, madness and folly; for what will the man do who will come after the king except what has already been done?

Eccl 2:13 And I saw that wisdom excels folly as light excels darkness.

Eccl 2:14 The wise man’s eyes are in his head, but the fool walks in darkness. And yet I know that one fate befalls them both.

Eccl 2:15 Then I said to myself, “As is the fate of the fool, it will also befall me. Why then have I been extremely wise?” So I said to myself, “This too is useless.”
Eccl 2:16 For there is no lasting remembrance of the wise man as with the fool, inasmuch as in the coming days all will be forgotten. And how the wise man and the fool alike die!

Eccl 2:21 When there is a man who has labored with wisdom, knowledge and skill, then he gives his legacy to one who has not labored with them. This too is useless and a great evil.

Eccl 2:22 For what does a man get in all his labor and in his striving with which he labors under the sun?

Eccl 2:23 Because all his days his task is painful and grievous; even at night his mind does not rest. This too is useless.

Eccl 2:24 There is nothing better for a man than to eat and drink and tell himself that his labor is good. This also I have seen that it is from the hand of God.

Eccl 2:25 For who can eat and who can have enjoyment without Him?

Eccl 7:23  I tested all this with wisdom, and I said, “I will be wise,” but it was far from me.

Eccl 8:16 When I gave my heart to know wisdom and to see the task which has been done on the earth (even though one should never sleep day or night),

Eccl 8:17 and I saw every work of God, I concluded that man cannot discover the work which has been done under the sun. Even though man should seek laboriously, he will not discover; and though the wise man should say, “I know,” he cannot discover.
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